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Trade Agreement between the Government of
Japan and the Government of the German
Democratic Republic

The Government of Japan and the Government
of the German Democratic Republic, with a view
to developing trade between the two countries
on the principle of equality and mutual bene-
fit, have agreed as follows:

Article 1

Both Governments will endeavour to increase
the volume of trade between the two countries
to the highest level practicable.

Article 2

Both Governments will endeavour to facili-
tate the granting of the necessary permissions
for exportation and importation of goods to be
traded between the two countries.

Article 3

In respect of customs duties and other
charges with an effect equivalent thereto, and
in respect of the methods of levying such
duties and charges, as well as in respect of
rules and formalities connected with the
clearance through customs, the Government of
either country shall accord, within the scope
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of the relevant laws and regulations of such
country, to the products of the other country
a treatment no less favourable than that
accorded to any third country.

Article 4

The Government of either country shall
accord, within the scope of the relevant laws
and regulations of such country, a treatment
no less favourable than that accorded to any
third country with respect to exemption from
customs duties, internal taxes and other
charges to the following articles of the other
country which are brought into temporarily and
taken out of its territory:

(a) samples of commodities;

(b) articles destined for tests and experi-
ments;

(c) articles destined for exhibitions,
fairs and contests;

(d) tools and appliances to be used by
assemblers in assembling and installing
equipment 3}

(e) articles to be processed or repaired
and materials required for processing or
repairing;

(f) containers of exported or imported
goods,

Article 5

All payments between the two countries
relating to trade under this Agreement shall
be effected, in accordance with the laws,
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regulations and ordinances concerning foreign
exchange control of the respective countries,
in convertible currencies.

Article 6

The Government of either country shall
accord sympathetic consideration to the repre-
sentations which the other Government may make
concerning the implementation of this Agree-
ment .

Article 7

Both Governments will encourage by every
possible means the use of arbitration boards
in both countries for the settlement of dis-
putes which may arise out of or in connection
with the contracts concluded between nationals
or legal persons of Japan and foreign trade
organizations of the German Democratic
Republic.

Article 8

This Agreement shall come into force on the
date of its signature and shall be valid for
a period of one year. It shall be automatical-
ly renewed every year for the next one year
period, unless the Government of either coun-
try has previously given to the Government of
the other country at least three months’
written notice of its intention to terminate
this Agreément.

Done in duplicate in the English lanqguage
at Tokyo, this first day of February, 1975.
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For the Government of Japan:

(Signed) K. Arita

For the Government of the German Democratic
Republic:

(Signed) Beil
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